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І́гор Зино́війович Павлю́к - український 
письменник, науковець, перекладач.

► Народився 1 січня 1967 року. Через десять днів після його народження 
померла мама

► Ігоря — Павлюк Надія Олексіївна. Виховували хлопця дід і баба, прадід і 
прабаба по

► материнській родовій лінії — примусові переселенці з Холмщини у с. 
Ужова

► Рожищенського району. Родина по батькові жила у с. Малий Окорськ 
Локачинського

► району.



Закінчив із золотою медаллю Доросинівську середню школу.
Вчився у Ленінградському вищому військовому інженерно-будівельному училищі, 
яке
скандально залишив на другому курсі, коли почав писати вірші, за що був 
покараний
засланням у Забайкальську тайгу — будувати автомобільну дорогу із в'язнями.
У 1986–1987 роках ― кореспондент Ківерцівської районної газети на Волині.
У 1987 році вступив на факультет журналістики Львівського державного 
університету
ім. Івана Франка, який закінчив із відзнакою у 1992 році.
Після закінчення працював у релігійній пресі, робив передачі на радіо.
З 1987 року мешкає у Львові, з 2003-го — у Києві.
   У 1996 р. захистив кандидатську дисертацію на тему «Митець — Влада — Преса:
історико-типологічний аналіз» в Інституті журналістики Київського національного
університету ім. Тараса Шевченка, у 2009 (там само) — докторську: 
«Українськомовна
преса Волині, Полісся, Холмщини та Підляшшя 1917–2000 років як структурна 
частина
загальнонаціонального інформаційного простору».



Працював науковим співробітником Науково-дослідного центру періодики Львівської
наукової бібліотеки ім. В. Стефаника (1993–2004 рр.), викладачем Львівського
національного університету ім. Івана Франка, старшим науковим працівником 
Інституту
франкознавства цього ж вишу, керівником літературної студії «Франкова кузня» при
ньому, викладачем курсу «Літературна майстерність» Національного університету
«Острозька академія» (м. Острог).
У 1999 та 2000 роках був у творчому відрядженні у США ― науковцем, «ченцем»,
поетом-пілігримом.
Нині Ігор Павлюк провідний науковий працівник відділу української літератури XX
століття та сучасного літературного процесу Інституту літератури ім. Тараса Шевченка
у м. Києві, професор кафедри української преси Львівського національного
університету ім. Івана Франка, член редколегій літературно-мистецьких та наукових
часописів, збірників: «Терен», «Сова», «Золота пектораль», «Дзвін», «Українська
літературна газета», «Вісник Львівського університету. Серія журналістика».



Член спеціалізованої вченої ради із захисту дисертацій зі спеціальності «соціальні
комунікації» в Класичному приватному університеті (м. Запоріжжя).
Лауреат премії англійського ПЕН-клубу.
Лауреат Народної Шевченківської премії (Залізний Мамай), всеукраїнських
літературних премій імені Василя Симоненка, імені Бориса Нечерди, імені 
Маркіяна
Шашкевича, імені Григорія Сковороди, міжнародної літературної премії імені 
Миколи
Гоголя «Тріумф», нагороджений міжнародною почесною медаллю «Олександр 
Довженко»

Доктор наук із соціальних комунікацій.
Член Британского ПЕН-клубу.
Член Асоціації європейських письменників.



Кілька книг Ігоря Павлюка оформлені 
народним художником України Іваном
Сколоздрою (1934–2008), відомими 
художниками Іваном Остафійчуком, 
Миколою
Кумановським, Ольгою Квашею.

Книга лірики Ігоря Павлюка «Україна в диму» стала книгою року-2009 в Україні.
Ігор Павлюк — головний герой фільмів «Між Бугом і Богом»[63], «Голос». Творчість
Ігоря Павлюка включена до шкільної програми. У 2015 році Ігор Павлюк здобув
міжнародну перемогу у Великій Британії за книжку «Політ над Чорним морем» («A
Flight Over the Black Sea»). На думку читачів з різних країн світу та англійського
ПЕН-клубу, вона стала найкращою з усіх у проєкті «Сто найяскравіших підтриманих
ПЕН-клубом книг за 10 років». Academia.edu включила книгу Ігоря Павлюка «Політ над
Чорним морем» («A Flight Over the Black Sea») у список найвизначніших книг людства
за всю історію, а «Pantheon» у список знакових письменників.



"З великим задоволенням прочитав Ваші нові поезії. Багата настроєвість,
несподівані асоціації, поетична енергія і часто афористичність мови, 
відчувається
подих натхнення."
Іван Дзюба.



                      "Дівчинка" 
► Декілька рядків, низка образів: заплакана дівчинка на бабусиному порозі, а тлом

► виступає "розчарована" осінь, яка, немов немічна людина, "клигає" двором. 
Прохолода

► на душі, тиша навкруги. Зрештою, несподівана й зовсім не дитяча відповідь на

► поставлене запитання. Її плач — за "всіх". Душа дівчинки сприймає весь сум, 
увесь

► біль, усі тривоги світу як свої власні, їй жаль усіх. Вона ще маленька, але вже 
відчуває

► відповідальність за долю світу. Єдине, що поки що може поспівчувати, 
поплакати.

► Віриться, що коли вона виросте, то зможе діяти й зробити цей світ трохи 
кращим,

► добрішим.



Тема: розповідь про заплакану дівчинку на бабусиному подвір’ї.
Ідея: автор показує драму, яка вирує в душі маленької дівчинки і про суть якої ми
можемо лише здогадуватися з її відповіді: «Всіх». Нам складно знайти однозначне
пояснення причини її плачу.
Основна думка: дитячий плач навіює загальне переживання дисгармонії життя, а
проголошене вболівання «за всіх» вказує на недитяче сприйняття світу і змушує
замислитись над складністю життя. Врешті, кожна людина має право сумувати за
чимось і без видимої причини, а надто дитина.
Літературний рід: лірика.
Жанр: вірш.
Вид лірики: інтимна.
Мотив: душевні переживання та неспокій, що викликає осіння пора.
Ліричний герой: особистість, схильна до роздумів та самозаглиблення.
Художні засоби:
Епітети - «дівчинка боса», «розчарована осінь».
Персоніфікація - «розчарована осінь», «клигає по дворі», «на душі прохолода»,
метафора - «на душі прохолода».


